
 
Product - Elastic tourniquet, latex-free 

Cod: LAC188 

Regulations: The products defined as medical devices are 

compliant with MDR 745/2017 of 05/04/2017 

 

__________________________________________________ 

Lingua / 

Language 

Traduzione / Translation 

Italiano  

Istruzioni d’uso 

Posizionare la cinghia 5–10 cm sopra il punto di venipuntura o della 

medicazione. Regolare la tensione fino a ottenere un’adeguata stasi 

venosa, senza compromettere il polso arterioso. Non mantenere 

l’ischemia per oltre 1 minuto: allentare temporaneamente se 

necessario. Rilasciare completamente la chiusura prima di rimuovere 

l’ago o completare la procedura. Pulire la superficie con idoneo 

disinfettante tra un paziente e l’altro secondo protocollo. 

Specifiche tecniche 

Cinghia elastica latex‑ free con sistema di chiusura/sgancio rapido 

utilizzabile con una mano. Materiale morbido, regolazione continua, 



 
priva di lattice naturale. Riutilizzabile; idonea a procedure di 

venipuntura e medicazione. 

Dimensioni 

460 × 24 mm. 

English  

Instructions for use 

Apply the strap 5–10 cm proximal to the venipuncture or dressing site. 

Tighten until adequate venous stasis is achieved without compromising 

the arterial pulse. Do not keep ischemia for more than 1 minute; release 

temporarily if needed. Fully release the lock before removing the needle 

or completing the procedure. Clean the surface with an appropriate 

disinfectant between patients according to protocol. 

Technical specifications 

Latex‑ free elastic tourniquet with one‑ hand quick‑ release buckle. 

Soft material, continuous adjustment, free from natural rubber latex. 

Reusable; suitable for venipuncture and dressing procedures. 

Dimensions 

460 × 24 mm. 

Français  

Mode d’emploi 

Appliquer la bande 5–10 cm en amont du site de ponction veineuse ou 

de pansement. Régler la tension jusqu’à obtenir une stase veineuse 

adéquate sans compromettre le pouls artériel. Ne pas maintenir 

l’ischémie plus d’1 minute; relâcher temporairement si nécessaire. 

Relâcher complètement le verrou avant de retirer l’aiguille ou de 

terminer la procédure. Nettoyer la surface avec un désinfectant 

approprié entre les patients selon le protocole. 

Caractéristiques techniques 

Garrot élastique sans latex avec boucle à libération rapide utilisable 

d’une seule main. Matériau souple, réglage continu, exempt de latex 

naturel. Réutilisable; adapté à la ponction veineuse et aux soins de 



 
pansement. 

Dimensions 

460 × 24 mm. 

Deutsch  

Gebrauchsanweisung 

Die Bandage 5–10 cm proximal der Venenpunktion bzw. des 

Verbandbereichs anlegen. So spannen, dass eine ausreichende 

venöse Stauung erreicht wird, ohne den arteriellen Puls zu 

beeinträchtigen. Ischämie nicht länger als 1 Minute aufrechterhalten; 

bei Bedarf kurz lösen. Vor dem Entfernen der Nadel oder Abschluss 

der Maßnahme vollständig lösen. Zwischen Patienten die Oberfläche 

gemäß Protokoll desinfizieren. 

Technische Daten 

Latexfreies elastisches Stauschlauch‑ Tourniquet mit 

Einhand‑ Schnellverschluss. Weiches Material, stufenlose Einstellung, 

frei von Naturkautschuklatex. Wiederverwendbar; geeignet für 

Venenpunktion und Verbandswechsel. 

Abmessungen 

460 × 24 mm. 

 

Español  

Instrucciones de uso 

Colocar la banda 5–10 cm proximal al sitio de venopunción o del 

apósito. Ajustar la tensión hasta lograr una adecuada estasis venosa 

sin comprometer el pulso arterial. No mantener la isquemia más de 1 

minuto; aflojar temporalmente si es necesario. Liberar completamente 

el cierre antes de retirar la aguja o finalizar el procedimiento. Limpiar la 

superficie con desinfectante adecuado entre pacientes según 

protocolo. 

Especificaciones técnicas 

Torniquete elástico sin látex con hebilla de liberación rápida manejable 



 
con una mano. Material suave, ajuste continuo, libre de látex de 

caucho natural. Reutilizable; indicado para venopunción y 

procedimientos de curas. 

Dimensiones 

460 × 24 mm. 
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